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A .  U N  N E Ó F I T O

LOS SEN T IDOS - LA VISTA
Ningún sentido es tan propenso á engañarse como el sentido de 

la vista. ^
Si bajamos en un barco la corriente de un rio nos parece que no 

es el barco el que se mueve, sino las orillas.
De igual suerte si vamos en un tren, vemos correr las tierras, los 

árboles, las casas. Si ese tren se cruza con otro en la estación y 
si uno de ellos empieza á marchar cuando el otro está parado, no 
sabemos cual de los dos es el que anda si no miramos los objetos que 
se descubren por la ventanilla opuesta.

Si miramos al sol, parécenos que este y no la tierra es quien se 
mueve. Si metemos en el agua un bastón parécenos que este se ha 
roto. Si después de fijar los ojos durante dos ó tres minutos en el 
agua que cae de una cascada se mira bruscamente las rocas próximas, 
estas nos parecen moverse en dirección contraria del agua que cae, 
esto es de abajo arriba.

Si en un rio de rápido curso, donde la corriente es notablemente 
mas rápida en el centro que en las orillas, se mira con fijeza la parte 
central y luego se fija la vista en los árboles de la orilla, parece que 
ti agua regresa á sus fuentes.

E l Dr. Thompson profesor de lísica en el colegio de Bristol ha 
hecho algunos experimentos de ilusiones ópticas.

Trazando un círculo negro sobre un cartón blanco, de suerte que 
en su interior estén representados cierto número de dientes esparcidos 
con regularidad; si se imprime un ligero movimiento circular al car­
tón, el círculo parece girar con una mayor rapidez en torno de su 
centro y en sentido contrario al movimiento real del cartón.

Si en vez de ese círculo dentado, son varios círculos concéntricos



alternativamente blancos y negros y de fajas de igual anchura, y se 
repite el movimiento del cartón, se les ve giraren el misino sentido. 
Por último, si lo? círculos están compuestos de manera que los haya 
excéntricos y concéntricos, y se hace girar el cartón, se percibe una 
serie de movimientos en todas direcciones formando combinaciones 
singularísimas, como si fuesen las ruedas de una complicada maquina.

LO S O TR O S SEN TID O S

Segur experimentos practicados científicamente, toda excitación 
sensitiva dá por resultado aumentarla agudeza de los otros sentidos: 
las sensaciones auditivas aumentan la percepción de los colores y la 
agudeza visual. Por ejemplo, si se exponen cuadros coloreados á 
una distancia tal que apenas se puedan distinguir los colores, 
entonces si se hacen actuar diversos sonidos sobre la oreja, se observa 
que los colores se hacen tanto mas vivos cuanto los sonidos son mas 
elevados.

Si se hace actuar un sonido sobre la oreja, el ojo podrá leer, en el 
instante de la percepción de este sonido, palabras que antes no podía 
leer.

El tic-tac de un reloj se oye mejor con los ojos abiertos que cerrados.
El rojo, el verde, aumentan las percepciones auditivas; el azul y 

el amarillo las debilitan. Según el decir de varios músicos, el rojo, 
el verde, el amarillo y el azul, determinan una elevación del sonido 
hasta una octava; el violeta produce por el contrario un descenso del 
sonido.

E l gusto, el tacto y el olfato son también influenciados por los 
otros sentidos. La  luz, el rojo y el verde aumentan la delicadeza 
del gusto, del tacto; la oscuridad, el azul y el amarillo disminuyen 
la agudeza de los mismos. Bajo la influencia del rojo y del verde, 
el gusto se extiende de los bordes anteriores de la lengua á toda su 
superficie.

E l aumento en la delicadeza del olfato, aumenta las otras percep­
ciones sensoriales.

E l tacto y la sensación de temperatura son influenciados reciproca­
mente: Cuando se hace cosquillas en la piel con una pluma y se
sumerje la mano en agua caliente, el cosquilleo deja de ser percibido, 
cuando se sumerge la mano en agua iría y se hace cosquillas en 
alguna parte del cuerpo, la mano siente con mas viveza la tempera­
tura del agua.



OCULTISMO PRACTICO 
* P R O F E C I A  DE  C A Z O T T E *

La experiencia nos enseña que si es difícil escribir algo de bueno 
y útil, todavía es más difícil hallar quien pueda traducirlo.

La gran dificultad, cuando se traduce, no esta en comprender el 
pensamiento del autor: eso lo enseñan la práctica, los diccionarios 
& \  Pero se necesita formar un nuevo molde en que vaciar no so­
lamente los pensamientos y las expresiones, sino el tono general de 
la obra, el espíritu que domina en ella, el colorido particular del 
estilo.

El autor tiene ásu favor dos grandes ventajas, la una la libertad 
con que puede explayarse su espíritu, huyendo de cualquier dificul­
tad, y la otra, el asunto mismo que va á tratar, en cuyo seno escoje 
los colores é ideas que más le conviene. Pero el traductor está prí- 
cadenado, y obligado á producir los mismos efectos con diferentes 
elementos ó medios, es decir con voces y frases de otro idioma, á 
veces de genio diferente.

Se necesita haber sentido lo que expresa el autor y luego doble­
gar la lengua del traductor para que le sirva de adorno. La cualidad 
esencial del traductor es el conocimiento del genio de las dos len­
guas. Debe copiar las galas y giros del lenguaje, dejar al estilo su 
sello, y no son pequeños escollos los modismos peculiares de cada

Atentas esas dificultades esperamos nos será perdonado el atrevi­
miento de publicar la traducción de la “ Profecía de Cazotte” , con­
servada por Laharpe en sus obras literarias:

M e parece que era ayer, sin embargo el año 1788  principiaba. 
Nos hallábamos de sobre mesa en casa de un colega de la Academia, 
gran Señor y hombre de espíritu despejado.

Numerosos eran los convidados y de toda posición: las finanzas, 
las letras, el foro, se codeaban con militares y académicos. Como 
de costumbre, los manjares más suculentos, los vinos más finos, de­
jaron satisfechos á todos, aún á los de paladar acostumbrado á la 
delicadeza de una mesa aristocrática.

A  los postres, los vinos de H ungria y de Constancia aumentaron 
la alegría de los comensales que, abusaban en algo de la libertad de 
lenguaje hasta los límites últimos del buen tono. Pues se creía que 
todo era permitido para provocar la risa y hacer pasar momentos de
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lución, lo que sucederá para cada uno de los que aquí están, y lu 
consecuencias inmediatas que tendrá?—,Bien, dijo Condorcet con iu 
sonrisa burlona, un filósofo está muy satisfecho de encontrarse con 
un profeta.— Vd. Señor de Condorcet, morirá en un calabozo, mori­
rá Vd. del veneno que tomará para librase del verdugo; del mismo 
veneno que la “ felicidad”  de aquel tiempo le obligará á llevar siem­
pre consigo.

Todos se admiraron, pero pronto se creyó que el bueno de Cazotte 
se chanceaba y se recordaron que solía soñar despierto y celebraron 
con risas la siniestra profecía.

— Señor Cazotte, este cuento que nos hace no es tan divertido 
como su “ Diable amoureux” , ¿pero de dónde saca Vd. el verdugo, el 
veneno y el calabozo? que tienen que ver todas esas cosas sinies­
tras con la filosofía y el reino de la razón?

--E s  precisamente lo que digo, es en nombre de la filosofía, de 
la humanidad y de la libertad y bajo el reino de la razón que todo 
lo que le he dicho ha de suceder, y en realidad será el reino de la 
razón, pues tendrá sus templos, más, no habrá en aquel tiempo en 
toda Francia otros templos que los de la razón — A  íe mia, dijo 
Champfort, en tono sarcástico, no será Vd. el sacerdote de estos tem­
plos— A sí lo espero, pero Vd. Señor Champfort, que será uno de 
ellos y de los más dignos, se abrirá las venas con una navaja, pero 
morirá Vd. algunos meses después.

Todos se miran y se ricn.
—  Señor Vicq d ’A z ir, Vd. no se abrirá las venas, pero se las hará 

abrir varias veces en un dia, por otro, á fin de tener más segundad y 
morirá la misma noche -  Señor de N icolai, morirá Vd. en el cadalzo: 
Vd. Señor M alesherbes,en el cadalzo: Vd. Señor Bailly, enelcadal- 
zo también!— Gracias sean dadas á Dios, dijo Roucher, parece que 
el Señor Cazotte solo se preocupa de la Academia y de sus miembros! 
¿cuál será mi suerte?— Vd. tambiém morirá en el cadalzo!—Oh,pa­
rece mentira, y se podría creer que es más bien una apuesta, y que 
ha jurado de todo destruir, dijeron en coro todos los convidados, 
más conmovidos de lo que querian parecer— N o! no es una apuesta 
y no soy yo quien ha jurado—Entonces seremos envadidos por Turcos 
y Tártaros! —  De ningún modo, ya lo he dicho, serán Vdes. gober­
nados por la filosofía y por la razón. Los que les condenarán serán 
todos filósofos, tendrán siempre en los lábios las mismas palabras, 
que dtsde una hora están repitiendo, tendrán las mismas máximas 
repetirán los mismos versos de Diderot y  de “ L a  Pucelle” .
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Cada uno se decía es fácil de ver que está loco y que todo no es 
mas que una chanza, pues se sabe que lo maravilloso ha sido siem­
pre el fondo de sus chistes.

E s cierto, dijo Champfort, pero aunque maravilloso, no es alegre 
y tiene un sabor á patíbulo ¿Y cuándo tendrá lugar todo eso?— A n­
tes de seis años, todo ío que acabo de decirles se habrá cumplido — 
H e  aquí muchos milagros, (era yo quien hablaba) y á mi que me 
sucederá?— Un milagro más extraño, pues será V J . cristiano1.

Grandes rizas y aclamaciones!
Pues, dijo Champfort, si debemos morir solamente cumdo La- 

harpe será cristiano, entonces somos inmortales.
Entonces, dijo la duquesa de Grammout, tenemos la felicidad 

nosotras de no entraren nada en las revoluciones, si dí^o en nada, es 
un modo de hablar, pues aún intervenimos siempre en algo, es Je  
ley el repeto á nuestro sexo—Vuestro sexo, Señora, ni las salvara 
esta vez y serán todas tratadas tan rigurosamente como los hombres, 
sin diferencia alguna— Pues Señor Cazotte, lo que está Vd.diciendo 
es el fin del mundo— No lo sé,Señora, pero loque yo se bien es que 
Vd. Señora Duquesa, será conducida al cadalzo y muchas Señoras 
como V d. en un carro y las manos atadas.

— Espero que en este caso tendré una carroza con colgaduras ne­
gras.— N o Señora! Señoras de más alto rango que Vd. se las llevarán 
como á Vd. en un carro y las manos atadas— ¿Señoras de más alto 
rango? princesas de sangre reil, entonces? - De más alto rango to­
davía!—

L a  com itiva se conmovió y el anfitrión tomó un aire de mal hu 
mor, pues le parecía á todos que la chanza tomaba un carácter de­
masiado fuerte. Eutónces la Señora de Grammout, para alegrar er 
algo, d ijo : Verán Vds. que ni un confesor me dejará— N o Señora, n< 
tendrá Vd. nadie, la última víctima que lo tendrá y  por una graci;
especial, será...........se calló un momento — Pues, quién será el feli
mortal que tendrá tam iña prcrogatiw — Esa prerogativa será pues 1 
única que le quedará, y esta víctima :crá el rey de Francia.

E l  dueño de casa se levantó de repente y muchos de los conv; 
dados le imitaron, se diríjió hacia el Señor Cazotte, y le dijo co 
p esar:— M i querido Señor Cazotte, esta chanza duró ya bastant 
V d. va muy lejos y hasta compromete la sociedad en la cuál sehal 
V d . y  hasta á Vd. mismo.

Cazotte no contestó y  se preparaba á retirarse, cuándo la Seño 
de Grammont, que á todo trance quería que volviese la alegría,
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adelantó y le d ijo :— Señor profeta, ya que nos ha dicho nuestro 
porvenir, nada nos ha dicho del suyo!

Quedó un momento pensativo, y concentrándose en sí, le 
— Señora, habrá leido V J . el sitio de Jerusalem  por Joscphe? 
duda alguna, pues, ¿quién no lo h i leido? rero  haga Vd. com o si no 
lo hubiera leido. Bien, Señora, durante ^esc sitio un hombre, siete 
días seguidos, dio la vuelta de las obras de defensa, á la vista de 
los siria Jos y sitiadores, g r i t a n d o : A y  de Jerusalem ! y el séptimo 
día: ¡A’v de Jerusalem! ¡A y  dé mí! y e n  el acto fué aplastado
por una piedra arrojad i por las maquinas del enemigo.

Cazotte saludo y se retiró.

ESCUELA SECUNDARIA DE BUENOS AIRES

Con justa razón hemos reclamado á la Facultad de París, en favor 
de los Martinistas, que, a pesar de la elevada iniciación á la cual 
pertenecen, no podían, según el primer program a de estudios publi­
cado por la Comisión de la Facultad, obtener mas que el diploma 
de bachiller.

Nuestro reclamo ha sido atendido y hoy publicam os con satisfa­
cción el programa ampliado para las escuelas secundarias del extran- 
gero :

“ C Las escuelas secundarias de la Facultad H erm ética, estable­
cidas en el extrangero y colocadas bajo el control de los delegados 
del Orden Martinista, podrán admitir exámenes de Bachillerato, de 
Licencia y de la primera parte del Doctorado, según el reglam ento 
de la Facultad de París.

“ 2P Se exigirá rigurosamente para la Licencia el conocimiento 
de los elementos de la lengua hebraica.

“ jo  P a ra la  primera paite del Doctorado el conocim iento del 
Sánscrito, sera también exigido.

“ 4* L a  segunda parte del Doctorado consiste en una tesis origi­
nal. Esa tesis, presentada a la escuela secundaria, y aprobada po 
ella, sera sometida á la alta aprobación del Com ité de perfecciona­
miento de la Facultad de Paris que dictam inará.

“ Ningún candidato de país alguno podrá obtener el grado dt

d ijo : 
Sin
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Doctor, después del exámen dado y aprobado, sin antes haber llena­
do esta última cláusula.

u 5* Todos los diplomas de Doctor y Licenciado serán sellados 
y registrados por la Facultad y por el supremo consejo del Órden 
Martinista.

El Director de la Facultad.
Si bien hemos fijado el 22 del actual parala inauguración de la 

Escuela secundaria, hemos elejido este primer dia de la primavera, 
de puro hermetismo, sin tener en cuenta el tiempo que cartas tienen 
que pasar, tras los mares, antes de recibir contestación.

Recién recibimos el nuevo programa que exige naturalmente 
Siuevos elementos de enseñanza y profesores especiales.

Esperamos nos será concedido algún tiempo para organizar en 
debida forma, la escuela secundaria y presentar un cuerpo de profe­
sores dignos del selecto auditorio que vendrá á graduarse en las 
Altas Ciencias.

Aconsejaremos á todos los Martinistas, aún á los de las provincias, 
qne tomen sus inscripciones, pues serán autorizados á dar exámenes, 
por lo tanto que poseen, por el estudio particular, las nociones y 
materias exigidas á los demás.

X G R G S -S :* ,: 1:*.:
D. O.

Sociología: LIBRE CAMBIO
E l Mundo está lleno de riquezas y la mayor parte de sus habitan­

tes vive en la miseria; mientras el trigo sobra en unas partes, en otras 
se mueren los hombres de hambre. La misión del comercio consis­
te en llevar lo que abunda en una localidad á otras donde escasea. 
Gracias á ese comercio el habitante de un rincón del mundo disfruta 
de los productos de regiones lejanas.

No hay zona, no hay nación que produzca todo lo que sus habi­
tantes necesitan para sus comodidades y bien estar. Y  aún muchos 
de los artículos que produce los puede obtener de otros á precios 
más bajos.

Así, como el zapatero no hace su propia ropa, ni el sastre su som- 
: * brero, así también cada zona de terreno debiera dedicarse más es­

pecialmente á aquello para que es más apropósito, y cada nación á 
aquellos productos para que sus condiciones mejorase adaptan.

/1 s

l
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Si r.o existiera vía de comunicación económicas, entonces sena 
nzccsj.no que cada tcrr.*orio tratase de producir ro jo  !o que necesi­
tase; pero hoy que e! comercio trac ios frutos de lejanas tierras, no 
hay para que cu'tivar ios que salen m is caros, que los importados. 
Los recu-sos deben consagrarse í  aquellos productos que se pueden 
exportar cor. ventaja.

Y  L  que decimos de ios productos de la agricultura, es aplicable 
á los ce as industrias. Todas las naciones q uieren protejer ]*s su­
yas. ¿Cuál es el resultado? El beneficio cié unos pocos, con per­
juicio ce. públnco.

ILra proteger unos cuartos ingenios, se impone un fuerte derecho 
al -z car Ce otros peM« .

La industria ó productos agrícolas que no pueden competir con 
los electos traídos del extrargero, son perjudiciales a! piis. Sostener 
mdust-.2s por medio de excesivos derechos de importación, es arrui­
nar a: país.

Las aduanas son para el comercio io que las ligaduras para los 
miembros ¿el cuerpo humano: Obstáculos puestos á la libre circu­
lación Ce. £ _ do vita]. Los aranceles son diques con que los gobier­
nos rodean las naciones pera que ñolas inunden los beneficios que pue­
den venirle» de otras. ¿Cuántos andan mal vestí los, peor calzados 
y sufren muchas necedades por causa de esas barreras levantadas 
cr.t'c nerón y nación?

Las aduanas son co-dones mercantiles, puestos al comercio á la 
libre circulación de la riqueza pública; focos de contrabando.

5 : se cu ;cre ver ei efecto de todas estas trabas, estudíense los aran- 
cees Ce todas las naciones y se verá que el barómetro comercial está 
en razón inversa Ce los derechos de aduanas.

¿O jé objetos t men las aduanas? D os; proteger las produccio­
nes nación afes y p-oporcionar recursos para los gastos públicos.

L o  p r  mero quiere decir, que el público tiene que pagar un nracu- 
o m is caro, porque i  unos cuantos les citó la gam  de ponerse á 

manufacturarlo y no pueden cocnpct r ccn e! fabrícente extranjero, 
aún pegando 'os gastos de transporte y  otras. Equ: - ale á establecer 
una conmhutrón para sostener a uno que se esmera en fabricar un 
arrícu’o cue otros pueden producir más barato.

C rc-r mdust i i iu  fuerza Ce proictc ún c> tirar el d ñero y perju­
dicar i] público.

Dedaciodosc cada país con preferencia a aquello que puede produ­
cir más barato y ¿ruando entrar libremente todos ¡os efectos con cuc
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no puede competir, el público ganar* mucho. E l extranjero que 
trae efectos baratos tendrá que tomar los del país en cambio si quie­
re vender los suyos. De este modo cada nación podrá producir en 
mayor escala, y por consiguiente más barato; entonces las comodi­
dades estarán al alcance de mayor número y todos saldrán ganando.

Aún no fuera más que por los viajeros, debieran suprimirse L s  
aduanas ¿Dónde hay nada mis humillante para señora ó caballero 
que dejarse registrar los equipajes y hasta las personas al entrar en 
una nación? Esos registros son tan indecorosos y humillantes que 
no se concibe como exista hoy en naciones civilizadas.

Abrid las puertas al comercio, para que lo sobrante en una parte 
venga donde hace falta, ¿Queréis un hombre fuerte para que sopor­
te grandes pesos? No le ligues las arterias para estancarle la sangre 
en puntos determinados; cortad todas esas ligaduras, para que el ele­
mento vital circule libremente. Haced que cada país se dedique á 
lo que puede producir más barato y que cambie sus productos por 
lo»* de otros. Haced con las naciones lo que hacen los individuos; 
dedicarse cada uno á aquello para que es más hábil y tiene mas ele­
mentos.

I I .  G.

TTJR-B ANIDADES
“ E l Orden” Mercedes Bs. As.—Deseamos al intelectual c ilus­

trado colega toda felicidad, pues cumplir un año es cosa sumamente 
fácil, no hay mas que, mal que bien, dejar correr el tiempo. Pero 
cumplirlo bien, con satisfacción del público y de si mismo es cosa 
algo mas seria. Dadas las condiciones especiales del redactor gefe 
señor Julio Salgado, no dudamos que el nuevo año le traería mas 
satisfacción que el anterior, y que la conciencia del deber cumplido, 
si no basta siempre en la vida física y material del periodista es, á 
lo menos, un aliento que hace soportar con valor los numerosos 
sinsabores de la vida del intelectual.

D r . A mauta .
liga Liberart Organo de la sociedad del mismo nombre 

cuyo Centro está en La Plata, ha vuelto á publicarse, siguiendo su 
antiguo programa. Le deseamos acierto en su propaganda y que 
los resultados obtenidos sean una justa compensación de la l'uena 
voluntad y de la sinceridad do los principios de la Comisión Direc­
tiva.
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Nos permitirá el colega una pequeña reflexión!
Cree que el protestantismo, tan dividido en sectas, es algo mis 

liberal, mas científico, mas cerca de la verdad que el catolicismo. 
Pues, á pesar de su programa, lo sernos favorecer al protestantismo 
en contra del catolicismo.

H i r a m - a b b i .

Hemos sido obsequiados con una muy interesante obrita del Sr.
L. Esq uíeu , Note histonque sur Jean X X I/  et les Sciences occultes, 
Recomendamos la lectura, pues es trabajo de mérito y denota en el 
autor una clara inteligencia (Francia, Cahors, Ruede la Barre 4).

—«A los que están familiarizados con el inglés recomendamos dos 
obritas de alto saber publicadas por la Unión idealista universal. The 
Lusignans-Armenia por el Dr. E d. B l i t z — Ilermes trismgistus: 
Tabula Smaragdina por C a r l  M i c h e l s e n . (L . M. Gould, Man- 
chester New Hamsfire, U . S. A .).

“ XX de Septiembre" Deseamos al colega larga vida y progreso 
material. Que no se descuide de las cadenas magnéticas, pues, 
más fuertes que él, sufrieron los efectos del golpe de retfoceso.

H I i l k a .

C O S A S

PARA CONSERVAR LA HERMOSURA
Por ser de interés para las damas y también para los caballeros 

interesados en que aquellas conserven siempre su hermosura, publi­
camos á continuación la receta que sacamos de un viejo grimsire de 
magia, mediante el cual, se asegura, que Catalina de Médicis, logró 
conservarse siempre hermosa, y á la cual debió á aquella tez maravi­
llosa que era la admiración de todos.

Se echa un puñado de violetas en una jofaina y sobre estas un 
medio litro de leche hirviendo, dejar en infusión una hora; con este 
cocimiento bañarse la cara y el cuello todas la mañanas.

Las violetas deben estar libres del pedúnculo y bien frescas.
Como es la estación de las violetas y están abundantes, estamos 

seguros de prcsW un verdadero servicio á nuestras lectoras.

H vjilka

IV
r r  1 r  « lííi
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LE SERPENT DE LA GENÉSE
1.X X I V» •>> u  M\ciit sotar. por Stanistas de Guaita. Chamuc'. 

editor, $ rúe de Sivoir, Raris. obra de mis de Soo paginas
1*1 autor v i conocido por obras .ulteriores, trata con saber x 

erudición de los fenómenos del plano astral “Campo de batalla hí 
pcrfisico donde actúan chocando»***, la luminosa espada de San Miguel 
v la fulgurante horquilla de Sitan -Panthea. Formidable duelo: de un 
lado el instinto ciego, monstruo colectivo, puesto en acción per 
pasiones individuales; del otro lado la inteligencia serena, consciente 
mente asociada a la Providencia, lis el ángel y el Demonio luchando 
en el plano Cósmico. I lo aqui el astral, horquilla de fuego en las 
garras de Satan, espada flamígera en las manos del Keruh, y po 
drianios agregar con la Gnosit: l ie  aquí el astral, agente panto
morfo y convertible, ora Satan cuando obedece .» las fuerzas 
colectivas del mal, ora Luz de gloria de los elegidos y cuerpc 
místico del Espíritu, cuando está dirigido por las Fuerzas provi­
denciales."

Hacemos un resumen ele las materias tratadas;
C apitulo I. El equilibrio y el agente. Estudio completo de L  

Luz Astral, sus varias modalidades.
Capí 1 ulo II. Misterios de la Soledad. E l brujo, el Sabat, esti 

dio de las alucinaciones, salida del cuerpo astral, los i.mtasmas de 1 
soledad, las larvas, los médiums, sus fraudes y el porque, los lub 
tantcs del astral, peligros, éxtasis, incubes y succubes.

C a p i t u l o  III. Ĵ a Rueda del porvenir. E t esfinge, simp tu 
antipatía, providencia, voluntad, destino, de la previsión del porv 
nir, Don ele profecía, Señorita de Couedon, las artes de adivinació 
Teurgia, Magia ceremonial, Michael.

C a p it u l o  IV . Fuerza de la voluntad. La voluntad, su fuer; 
Magnetismo, la fascinación, telepatía, evocaciones, el daño, expe 
mentes del Coronel de Rochas, brujería.

C a p it u l o  V. FJ esclavo Mágico, Magia natural, varilla adi 
nadora, la iniciación, desarrollo especial del iniciado, lainmortalic 
magia psíquica, posesión y obsesión, el secreto de las opcracioi 
pacto con el demonio, la ciencia y el amor.

a p i t u l o  V I. toa muerte y sus arcanos, (^uc es la muerte, 
remonial, el culto de los muertos, los antepasados, la nccronun
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apariciones y manifestaciones, los seres que contestan á las evocacio­
nes, vampirismo, Taum aturgia.

C a pit u l o  V II. Magia de las tramutacioncs. M etam orfosis, el 
hombre lobuno, el brujo, el choque de retroceso, la alquim ia, C ry- 
sopea, el hermetismo, la obra maestra, los secretos de la alquim ia, 
el fuego secreto, piedra filosofal y  su fabricación.

En  resúmen, libro de seria utilidad para los que estudian el ocul­
tismo y quieren evitar los peligros inherentes á este trascedental 
estudio.

Los curiosos encontrarán en la lectura de aquella obra la expli­
cación de muchas leyendas de muchos fenómenos estraños y de 
difícil comprensión.

E l señor de Guaita ha adquirido por sus trabajos sobre el ocultismo 
un lugar importante entre los propagandistas de las doctrinas H e r­
méticas.
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D r . A m a u t a .


